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	 «Благодать вамъ и миръ отъ Бога Отца нашего и 
Господа Iисуса Христа» (Рим. 1, 7). Такими словами святые 
апостолы обыкновенно привѣтствовали древнихъ христіанъ, 
обращаясь къ нимъ лично или письменно. Этими словами и 
я, недостойный носитель благодати апостольской, позволяю 
себѣ привѣтствовать васъ въ сегодняшній день. Велики эти 
слова, велики они по своему значенію и смыслу. Ими апо-
столы указывали, въ чѣмъ истинное благо человѣка и выска-
зывали пожеланіе, чтобы христіане получили его. Человікъ 
стремится къ счастью, старается найти его, но ищетъ его боль-
шей частью далеко не тамъ, гдѣ нужно. И вотъ, этими слова-
ми апостолы ясно намѣчали христіанам тотъ путь, который 
непремѣнно приведетъ ихъ къ желанному благу.
	 Только въ мирѣ душевномъ истинное наше блажен-
ство, только обладающіе спокойной совѣстью передъ Богомъ 
и ближними могутъ быть названы дѣйствительно счастли-
выми людьми. Пріобрести это счастье, этотъ миръ никогда 
не поздно; надо только по мѣрѣ силъ активно стремиться къ 
Богу, стараться жить въ любви и мирѣ съ другими и твердо 
рѣшиться начать новую благочестивую жизнь и послѣ сего во-
жделенный миръ вольется въ нашу душу тихой, незамѣтной 
струей, и при помощи Божіей мы скоро почувствуемъ себя 
счастливыми людьми. Тогда никакія испытанія для насъ не 
будутъ тяжелы и непосильны: ни болезни, ни бѣдность, ни 
страданія, ни всякого рода проблемы и неустройства, ни кле-
вета, ни преслѣдованія и заключеніе. Все это покажется ни-
чтожнымъ и легкимъ передъ тѣмъ великимъ благомъ, кото-
рое наполнитъ нашу душу и которому имя: миръ и чистота 
совѣсти. 
	 Приснопамятный Высокопреосвященнѣйшій Влады-
ка Лавръ жилъ въ мирѣ съ Богомъ и съ ближними. Онъ вѣрилъ 
въ Бога и всецѣло довѣрялъ Ему и Его водительству. Онъ сми-
рялся, примирялся съ волей Божіей, то есть отдавался ей пол-
ностью и радостно. Отъ него всегда веяло невѣроятнымъ ду-
шевнымъ миромъ и внутреннимъ спокойствіемъ. Его мирный 
духъ сохранилъ насъ въ единствѣ и привелъ къ возстановленію 
полноты братскаго общенія внутри Русской Православной 
Церкви. Посему, я благоговѣйно, съ любовью и чувствомъ 
собственнаго недостоинства преклоняюсь передъ подвигомъ 
его служенія и его блаженной памятью, как и преклоняюсь пе-
редъ подвигомъ Предстоятельскаго служенія его богомудрыхъ 
предшественниковъ, «право правившихъ» Слово Христовой 
Истины въ тяжелые для русской эмиграции годы. Надѣюсь, 
что Господь сподобитъ мое недостоинство исполнить хотя-бы 

частицу того, что совершили   въ своемъ служеніи мои при-
снопамятные предшественники. Объ этомъ моя неумолкаемая 
молитва, объ этомъ прошу и всѣхъ васъ молиться.
	 Наши наставники, строители Зарубежной Руси 
всегда наставляли, что мы должны сохранять то, что мы 
имѣемъ, ради того, чтобы послужить Россіи и русскому 
православному народу, въ Отечествѣ и въ разсеяніи суще-
му, и включиться въ спасительныя процессы его духовнаго 
возрожденія, являющегося, какъ мы видимъ, прямымъ пло-
домъ страданій, исповѣдническаго служенія и мученическа-
го подвига многомилліоннаго сонма новыхъ мучениковъ и 
исповѣдниковъ Россійскихъ. Этимъ богатѣйшимъ наслѣдіемъ 
мы должны дѣлиться и съ окружающимъ насъ міромъ, под-
визаясь миссіонерски. Къ миссіонерскому служенію Русская 
Православная Церковь всегда чувствовала особое призваніе. 
Объ этомъ и мы должны позаботиться, продолжая святое дѣло 
служившихъ здѣсь и вкусившихъ успѣхъ въ своемъ апостоль-
скомъ дѣланіи: святителя Тихона, Всероссійскаго Патріарха-
Исповѣдника, и равноапостольнаго Иннокентія, ставшаго 
впослѣдствіи митрополитомъ Московскимъ и Коломенскимъ. 
Да помогутъ они намъ теплымъ своимъ предстательствомъ 
дѣлиться чистымъ и неповрежденнымъ Православіемъ и сла-
вой Русской Православной Церкви со всѣми насъ окружаю-
щими!
	 Въ «сей нареченный и святый» для меня день сердеч-
но привѣтствую собратьевъ-архипастырей, пастырей и всѣхъ 
собравшихся здѣсь, въ домѣ Одигитріи Русскаго Зарубежья. 
Я до глубины души тронутъ любовью нашей паствы, слова-
ми поздравленія, утѣшенія и поддержки, благопожеланіями и 
молитвами. Особо привѣтствую представителей клира и па-
ствы Сиднейской и Австралийско-Новозеландской епархіи, 
которая была мнѣ вручена на Архіерейскомъ Соборѣ 1996 г. 
За время своего служенія въ Австраліи я сроднился со своей 
богомольной паствой, которую приснопамятный митропо-
литъ Виталій называлъ «жемчужиной Русской Зарубежной 
Церкви». Дастъ Богъ, съ помощью моихъ сотрудниковъ, буду 
стараться совмѣщать Первоіераршее служеніе съ несеніемъ 
прежнихъ епархіальныхъ послушаній на землѣ, находящейся 
подъ осененіемъ южнаго креста. Выражаю глубокую свою бла-
годарность Святѣйшему Патріарху Московскому и всея Руси 
Алексію за его Первосвятительское благословеніе и молит-
венную поддержку, архіепископу Корсунскому Иннокентію и 
членамъ делегаціи Московскаго Патріархата. Благодарю мо-
ихъ собратьевъ-архипастырей, избравшихъ меня, за довѣріе и 
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Состоялось Настолованіе
новоизбраннаго Первоіерарха Русской Зарубежной Церкви

 
РѢЧЬ НА НАСТОЛОВАНIИ

Ваши Высокопреосвященства, Ваши Преосвященства, всечестные отцы, 
дорогіе о Воскресшемъ Господѣ братья, сестры и дѣти!

Христосъ Воскресе!
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святые молитвы.
	 Въ сегодняшній день мы слышали евангельское чтеніе объ 
исцѣленіи Господомъ разслабленнаго. Внимательно слушая сегодня этотъ 
евангельскій отрывокъ, я почувствовалъ, что я парализованъ многими 
немощами и нуждаюсь въ Божіей помощи. Поэтому, уповаю на Бога, по-
могающего намъ, служителямъ Его Церкви, достойно дѣлать и нести Его 
дѣло. Уповаю на архипастырскую мудрость, совѣты и поддержку моихъ 
собратьевъ-сослужителей, и на молитвы клира и всей паствы нашей Святой 
Церкви.
	 «Се что добро, или что красно, но еже жити братіи вкупѣ» (Пс. 
132, 1), иначе: какъ хорошо и какъ пріятно братьямъ жить вмѣстѣ, т.е. въ 
мірѣ и любви, говоритъ псалмопѣвецъ. Въ древнія христіанскія времена 
пастыри и пасомые всегда жили одной жизнью: печаль и радость пастыря 
были вмѣстѣ съ тѣмъ печалью и радостью его пасомыхъ, а печаль и радость 
пасомыхъ были, наоборотъ, печалью и радостью ихъ пастыря. Если намъ, 
дорогіе о Господѣ отцы, братіе и сестры, трудно подражать всей вообще 
святой и благочестивой жизни древнихъ христіанъ, то постараемся заим-
ствовать у нихъ хоть эту черту, столь драгоцѣнную для Церкви.
	 Пусть миръ Христовъ воцарится въ нашихъ взаимоотношеніяхъ: 
между мною, Вашимъ недостойнымъ Предстоятелемъ, и вами, моими до-
рогими собратьями-архипастырями, братьями и сестрами во Христѣ. Пусть 
господствуетъ между нами взаимное довѣріе и любовь. Я буду поддержи-
вать во всякой нуждѣ васъ, а вы – меня, и этимъ мы исполнимъ заповѣдь 
всѣхъ Любящего Бога, Который сказалъ: «Любите другъ друга» (Iн. 13, 34). 
Аминь.
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Митрополитъ Иларіонъ

“Grace to you and peace from God our Father,
and the Lord Jesus Christ” (Romans 1:7).

	 The Holy Apostles customarily greeted the first Chris-
tians with these words when addressing them in person or in writ-
ing.  And with these words I also, an unworthy bearer of the grace 
of the Apostles, permit myself to greet you today.  These are great 
words—great in their significance and meaning.  By them the Apos-
tles showed wherein man's true good lies, and gave voice to the 
desire that Christians receive it.  Man strives for happiness, strives 
to find it; yet for the most part he seeks it far from where he should.  
Thus, by these words the apostles clearly directed the Christians to 
that path which leads unfailingly to the desired good. 
	 Only in peace of soul is there true blessedness for us; only 
those who possess an untroubled conscience before God and their 
fellow man can really be called happy. It is never too late to obtain 
this happiness, this peace: one need only actively strive towards 
God to the limit of one's abilities, trying to live in love and peace 
with others and to resolve firmly to begin a new, pious life.  Then 
the desired peace will flow into our soul in a calm, almost imper-
ceptible stream, and with God's help we will quickly sense that we 
have become happy.  Then will no trials seem difficult and unbear-
able for us—neither sicknesses, nor poverty, nor sufferings, nor any 

type of problem or disorder, nor slander, nor persecution, nor im-
prisonment.  All such things will be shown to be insignificant and 
easy to bear when compared to the great good which will fill our 
souls and which we call peace and a pure conscience. 
	 His Eminence, the ever-memorable Metropolitan Laurus 
lived in peace with God and his neighbor.  He believed in God 
and trusted wholly in Him and His guidance.  He humbled himself 
and bowed to the will of God; that is, he gave himself over to it 
completely and joyfully.  From him there always wafted forth an 
unbelievable peace and inner tranquility.  His peaceful spirit pre-
served us in unity and led us to reestablish the fullness of brotherly 
fellowship within the Russian Orthodox Church.  For this reason, 
with reverence, love and a sense of personal unworthiness, I pay 
homage to the struggle of his ministry and his blessed memory, 
just as I revere the struggle of the primatial ministry of his divine-
ly-wise predecessors, who «rightly divided» the word of Christ's 
Truth during the difficult years of the Russian emigration.  I trust 
that the Lord will grant my unworthiness to carry out if only a 
portion of what my ever-memorable predecessors accomplished in 
their service.  This is what my constant prayer is; it is for this that I 
ask all of you to pray. 
	 Our leaders, the organizers of Russia Abroad, always 
taught that we must preserve what we have, so as to serve Russia 
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Christ is Risen!
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and the Russian Orthodox people in the homeland and in diaspora, 
and to include in the process of salvation its spiritual rebirth, which 
is, as we see, the direct fruit of the sufferings, the confessional min-
istry and martyric struggle of the millions of new martyrs and con-
fessors of Russia.  And laboring as missionaries, we must also share 
this rich inheritance with the world that surrounds us.  The Russian 
Orthodox Church has always felt a particular calling to the mis-
sionary ministry.  We must take particular care for this, continuing 
the holy work of those who served here and enjoyed success in 
their apostolic labors: St Tikhon the Confessor, Patriarch of All Rus-
sia; and St Innocent, the Equal of the Apostles, who later became 
Metropolitan of Moscow and Kolomna.  May they help us, by their 
fervent intercession, to share pure and unadulterated Orthodoxy 
and the glory of the Russian Orthodox Church with all who sur-
round us! 
	 On this day, which for me is «appointed and holy», 
with all my heart I greet my brother archpastors, the pastors and 
all here assembled in the home of the Hodigitria of the Russian 
Diaspora.  I am moved to the depths of my soul by the love of our 
flock, by their words of greeting, comfort and support, their good 
wishes and prayers.  In particular, I greet the representatives of 
the clergy and flock of the Diocese of Sydney, Australia and New 
Zealand, which was entrusted to me by the Council of Bishops in 
1996.  During my service in Australia, my pious flock, which the 
ever-memorable Metropolitan Vitaly called «the pearl of the Rus-
sian Church Abroad,» became like my own family.  May God grant 
that, with the help of my staff, I may try to combine my duties as 
First Hierarch with my previous diocesan duties in the land which 
lies beneath the Southern Cross.  I express my profound gratitude 
to His Holiness Patriarch Alexy of Moscow and All Russia, for his 
primate's blessing and prayerful support; as well as to Archbishop 
Innocent of Korsun and the members of the Moscow Patriarchate's 

delegation.  I thank my brother archpastors, who have elected me, 
for their trust and holy prayers.   
	 Today, we listened to the Gospel account of the Lord's 
healing of the paralyzed man.  Paying close attention today to this 
scriptural passage, I felt that I am paralyzed by many weaknesses 
and am in need of God's help.  For this reason, I place my trust 
in God Who helps us; and I trust the ministers of His Church to 
His carry out and do His work in a worthy fashion.  I trust in the 
archpastoral wisdom, counsel and support of my brother concel-
ebrants, and in the prayers of the clergy and the whole flock of our 
Holy Church. 
	 «Behold now, what is so good or so joyous as for brethren 
to dwell together in unity?» (Psalms 132:1).  Or, to put it differently, 
how good and pleasant it is for brethren to dwell together, that is, 
in peace and love, says the Psalmist.  In the early days of Christian-
ity, pastors and flock always lived the same life: the sorrows and 
joys of the pastor were at the same time the sorrows and joys of the 
flock, and the sorrows and joys of the flock were also the sorrows 
and joys of the pastor.  If, fathers, brethren and sisters beloved in 
the Lord, it is in general difficult for us to imitate fully the holy and 
pious life of the early Christians, let us try to borrow from them if 
only this trait, which is so precious to the Church.   
	 May the peace of Christ reign in our mutual relations: be-
tween me, your unworthy First Hierarch, and you, my dear fellow 
archpastors, brethren and sisters in Christ.  Let mutual trust and 
love prevail between us.  I will support you in your every need, and 
you will do the same for me.  And thus let us fulfill the command-
ment of God Who loves us all, and Who said: «Love one another» 
(John 13:34).  Amen.

http://www.synod.com/synod/eng2008/5enmhnastolavaniye.html

http://www.synod.com/synod/eng2008/5enmhnastolavaniye.html

